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product Wireless headset ERREE
o mEISEModel: Date:
Touch area R Touch-Bersich CeHcopHasi 30Ha Obszar dotykowy 3oHa foTUKY Exap REHN
ERKECode:
LED LED LED LED
LED LED FAFEName: 5 WiEPhone:
Charging case *BR Ladekoffer 3apsapHbIi Yexon Etui tadujgce 3apsiaHuin dyTnsp BRMAAd:
How to use mEsEA Wie benutzt man Kak ucnones3sosatb Coémo utilizar Sk KopuCTYBaTUCH
1. After opening the charging case , fum on the headsst, accompanled by the tone, the left and right headset automatically 1. Nach dem Offnen des Ladekoffers , Schalten Sie das Headeet it dem Ton ein. Das linke und das rechte 1.0mpoifTe aapARHLIA YeXON, JOCTAHLTS FAPHHTYPY, YTOGL! BKMIOYMTL, NEBARA U NPABAA rapHHUTYPL! ABTOMATUMECKA 38BOpLLA. g - N N N - . - N . N . o T
Somplaie o P, P — ) p— ) BE. AEMALEHESY. Hea:set .;n“ S :nm:’ a:aP aiﬁnsg e n Sie zusammen mit dem Ton ein. inke und das o paNHS & CoraBT S M SEBDIO A 1.Po otwarciu etui ladulwnv knv:q’:: zestaw h czemu sygnat lewy i prawy zestaw ;1:‘-::: ::em ':a:::nu;::umnﬂpa. YBIMKHITE rapHITYPY B CYTIPOBOZ] 3BYKOBOTO CHTHAUTY, /1iBa Ta NpaBa rapHiTypa aBToM E :?jfg?%aﬁ]tenance records
2.Enable Wirsless function on moblle phone, connact the “EW24°, at the first time you need to manually connect the devica. 2. F M MBFS | MRTENEEW2A", B R E R 2.WLAN-Funktion auf dem Mobil aktivieren, von “EW24" am Zum ersten Mal milsean Sie 2.BnicuuTa diyHIMIO €aszn Ha Mobi 071K «EW245, B nepaLii pas BaM HYIHO BRY 2Whaez funkeie w telefonie podiacz [EW24", przy pierwszym podiaczeniu urzadzenia 2. YBiMKHITS thyHKLila 387Ky Ha MOB. Testetpor, ri «EW24», y niopILIA pas BaM OTRIGHO N
SloesRll corned m:fe ;Evvmvﬁ:'ww"g e z);z::; lght shweys on when fll charged. A green llht o clslayed MEEWM RS MERLE ' ' ga-n Gerkt mantl:rI' ;a:;c:llimn. :dﬂ:lgmliz:e Verbindung you EW24" bﬂg‘:tnlm vuh;:ilnem Ton. i o bt 5 ol s n;mno ool m:::::m :::mna rop Bane recanie. Pomysine polaczenie ,EW24" wraz z sygnalom dzwigkowym. {ENTIOMUTH IPHCTRiA BpYuHY. Yenilume i «EW24» ’ 38yoBHM CHHAIOM, P rymn Py EBEET
2 g . i g . Das orange I rend des Ladevorgangs und das orange leuchtet Immer, wann es vollstan . 3 3 i i s T ) : 7 N o =
when the power of the charglng compartment Is above 20%, and an orange light Is displayed when the power Is below 20%. 3. MGHEEIMS , FEAMENI., FEN20% M ERENREE , 20% A TRRMTEE, eufgsluder:‘lgm. Eln griines Licht wird engezslyt.’?v:nrdle Lelstung :gse Ladefachs Ober 20 % llegt, und eln oran:es Licht # caar Koraa Boille 20%, M A cat & Pommﬁ-a;vgx :,:.?Ju"",“-’ podozas Mm':;},;?;:::ﬁw i oqid mw‘:;g“‘ﬁ:zm it pﬂnym‘wia‘b jest ﬁ,ﬂ:&‘ﬁ"é’:.ﬁ:ﬂﬂ?” bl ﬁfwm & mam:?:;zmmmp m%?s a:mm i nosﬂmp:o Repair date | Repair number Maintenance records sil nfture
wird angezeigt, wenn die Leistung unter 20 % liegt. L wyéwietlane, gdy moc jest pnn’:lq 20%. ¢ i ' ! TYRHICTS Hikde 20%. ’ o & 2 2
Headset Controls His#s Headset-Bedienelemente YnpaeneHue rapHUTYPOiA Kontrola stuchawek EnemeHTH kepyBaHHsA rapHiTypoto
Function Operation it WEGE Funktion Operation CDyHKLMA onepauus Funkcjonowaé  Operacja DyHKLs MeTog onepaujii
Muslc Click the touch area (left/right earphone) RS REM2RE (Z/5HR) Musik lauft/pausiert Klicken Sie auf den Berij ich (linker / rechter TMpow I nay: o6nacTs (neswi / npaswi HaylHik) Odtwarzaniefpauza muzyki | Kliknij obszar dotykowy (lewa / prawa stuchawka) Mporpasanksinaysa Hamicrims cencopHy oSnacTs (nienii/npasui HasyLHMK)
- Next track Double-click the touch area (leftfright earphone) F—ih RENOE (Z/EHR) Nachster Titel Doppelklicken Sie auf den Touch-Bereich (linker / rechter KopfhGrer) Cnepyioupii Tpex Aea0Kos! LENKHUTE CEHGOPHYIO 0GNacTs (neswiid / NpaBLIi HayLukHmK) Nastepny ubwér Kliknij dwukrotnie obszar dotykowy (lewa / prawa shuchawka) Hacrynkwii Tpex Agivi kNALHITL ceHCOPHY GRACTL (niBKi/NpaBUA HalyLIHWK)
I n st r u ct I o n Previous plece Three-click touch area {lefijright earphone) E—th ZEMSE (Z/5HR) Vorheriges Stiick Dreilick-Touch-Bereich (linker / rechter Kopfhérer} Mpey G 0BNAGTE G TPEMS Lue {neBwId / NpABRKIA HeyLHWK) Poprzedni kewalek Obszar dotykowy z trzema diknigciami (lewa / prawa shichawka) Tonepeaii unatok BoHa AOTUKY B TP KNaLaHKA (NiBWANPEENA HABYLIHUK)
M a n u a I Wake up "Sir" Long press the touch area 28 (left/right earphone) WA Sin® KEMDES ( EEEM) Wach auf "Sir" Driicken Sie lange auf den Touch-Bereich 28 (linker / rechter Kopfhérer) Mpocuinaiicn *Sif il HEXATHE HE 06nacTb 28 (neswiii / npasbiii HaYLWHKK) Cbuds sie Sif” Diugie naciénigcie obszaru dotykowego 28 (lewa / prawa shuchawka) TMporutbes "Sii® Hosro Hatvekaiite ceHcapHy ofinacTk 28 (niBkA/NPaBKiA HaBYLHK)
Answerfh: Click the touch area (left/right earphone) B RENBOE (EZ/HHS) Antworte / lege auf Klicken Sie auf den Berii ich (linker / rechter OreemAms / noncaTs TyGiy UWenamTe ceHcopHyio oBnacTs (neskii / NPaBkIA HayLuHK) Odbierz / reztaez sig Kiiknij obszar dotykowy (lewa / prawa sluchawka) Bignosicrwinomacmu Tpyfiy |  Hatwenis cencopry oBnacTs {nieninpasui HasyLHmK)
Waiaravanv:alad et vou ourdass hocs widikss Tibudsal e = R bl - — : - — — * HERERIENERRARASEE (EME) BENTAR.
very gl .y l.I pul wi ; ' Rejecting calls Double-click the touch area {leftiright sarphone) 1Bl REMBLE (Z/EHE) Anrufe ablehnen Doppelklicken Sie auf den Touch-Bareich (linker / rechier Kopfhdrer) OTKIOHATL 380HOK Jlsamas: WeniHmTe CeHCOpHYI0 06nAcTS (neskii / Npansii HayLIHWK) [o! Kiiknij obazar dotykowy (lewa / prawa stuchawka) Bigoniy pasio Asivi knayHiTs ceHcopHy o6nacTL (niaMi/npasuil HARYLIHNK) * This card Is valid only If it is stamped by the authorized (dealer) of Hoco technology
We hope it brings you fun and enjoy! Tum off Put In the charging case and close the lid or It Is not connected for 3 minutes o tum off na BAZRASEMIS ETRE A BER ' i Buasouams [y i i oG Wylaczyt: Witz etui fadujgce | zamknij pokrywe lub nie jest podtaczona przez 3 minuty, aby sie wylaczyé By o i i s development (SHENZHEN) co.,Ltd
Resumen de auriculares - Vue d'ensemble du casque - Panoramica delle cuffie - Wil deten Lo dale 3 ks -
Warranty Product Features s Warning

HOCO. provides 1 year warranty from the date of purchase for the workmanship, all parts of the
product and materials. This warranty should be effective only if the warranty card is fully
completed and mailed to the authorized dealers for registration.

The consumers return the defective product to the authorized dealers In their country for repair
or replacement after getting a response to the completed warranty card from the authorized
dealers.

This warranty is null and void if the unit or components therein have been damaged by improper
handling, use or unauthorized repair. In all cases of damage during shipping, for repair, a claim
must be filled by purchaser and the shipping carrier, not by hoco. In all cases the manufacturer
agree to repair or replace the defective parts but never to exceed the purchase price. As this is
a limited warranty, hoco’s liability for consequential and incidental demages expressly disclaimed
and shall not exceed the purchase price paid.

AERERELRBTLANBERE, FRAREEBLMEEY. B2EEBENE, SRIRERES.
AN E REEZE RERRERFIRKERE.

Please keep this warranty card and valid purchase product certificate as a necessary certificate
for warranty service. Please do not modify the content without authorization, otherwise it will be
deemed invalid. The company reserves the right to interpret the product after—sales service
regulations.
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48hE: www.hocotech.com

Manufacturer: Hoco technology development (SHENZHEN) co.,Ltd

Add : Rm 408, Block A, Weidonglong Business Building, 2125 Meilong Road, Tsinghua
Community, Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China

Website: www.hocotech.com

Area tactil

LED

Estuche de carga

Coémo utilizar
1.Después de abrir el estuche de carga, encienda los aurk del tono, los
: o PR

izquierdo y derecho

2 Habilite la funcién inaldmbrica en el teléfono mévil, Conexién exitosa de "EW24", en el La primera vez que necesita
conectar manuaimente el dispositivo. Conexidn exitosa de “EW24acompaiiado de un tono.

3. La luz naranja parpadea cuando se esté cargando y la luz naranja slempre est4 encendida cuando esta complstaments
cargada. Se muestra una luz verde cuando la potencia del compartimlento de carga es superior al 20 % y se muestra una luz.
naranja cuando la potencia es inferior al 20 %.

Controles de auriculares

Funcién Operacién

mm" Haga clic en el 4rea t4ctil (auricular zquierdo / derecho)

Siguiente pista Haga doble clic en el drea téctil (auricular izquierdo / derecho)

Pieza anterior Area téctil de tres lics (auricular izquierdo / derecho)

Desplerta "SI Mantenga presionado el 4rea téctil 28 (auricular izquierdo / derecha)

Rasponder / colgar Haga dlic en el drea tactil (auricular izquierdo / derecho)

Negarse a lamar Haga doble clic en el drea téctil (auricular izquierdo / derecho)

Apagar Coloque en el estuche de carga y ciere la tapa o no se conecta durante 3 minutos para apagar

Zone tactile

LED

Boitier de charge

Comment utiliser

1.Aprds avolr ouvert I'6tul de chargement , allumez le casque, accompeagné de la tonallté, les écouteurs gauche et drolt

terminent automatiquement le couplage.

2.Activer la fonction sans fil sur le téléphone portable, cannexion réussle de «<EW24», & la Pour la premigre fals, vous

devez connecter le

Connexion réusste de «<EW24» accompagné d'un fon.

3. Le voyant orange clignote lors de |a charge et le voyant orange est toujours allumé lorsqui'il est complétement chargé.

Tocca l'area

LED

Custodia di ricarica

Come usare
1.Dopo aver aperto la custodia dl ricarica , dal tono, sinistro e destro

2. Abllitare |a funzione Wireless sul telsfono cellulare, collegare “EW24", per la prima volta & necessario collegare
riuschta dl "EW24"

accompagnata da un tono.
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Un voyant vert s'affiche lorsque la p du de charge est 420 % et un voyant orange 3. La spla arancione lampeggla durante a ricarica e |a spla aranclone & sempre accesa quando & completamente carica.
'affiche lorsque la puissance est inférieure & 20 %. Viens visualizzata una luce verde quando la potenza del vano di ricarica & superiore al 20% e una luce arancions viene
visualizzata quando la potenza & inferiore al 20%.
Commandes de casque Controlli dell'auricolare
Fonction Opération Funzione Operazione
Musique jouer /pause | Cliquez sur la zone tactile (écouteur gauche / droit) Riordconsbeuss Fare clic sul'area di tocco (auricolare sinlstro / destro)
Piste suivante Double-cliquez sur Ia zone tactile (§couteur gauche / droit) Prossima fraccia Fare doppio clic sull'area di tocco (auricolare sinistro / destro)
Pidce précédente Zone tactile  frois clics (écouteurs gauche / droit) Pezzo precedents Area touch con tre clic (auricolare sinistro / destro)
Réveillezvous "Sir" Appuyez longuement sur la zone tactile 25 (écouteur gauche / droit) Svegiia"SiT Premere a lungo I'area di oceo 25 (auricolare sinistro / destro)
Répondre/racocher | Gliquez sur la zone tactile (couteur gauche / droit) Rispondl /aggancia Fare clic sularea di tocco (auricolars sinistro / destro)
Refuser dfappeler Double-cliquez sur la zone tactile (écouteur gauche / droit) Rifiuto delle chiamate Fare doppio clic sull'area di tocco (auricolare sinistro / destro)
Eteindre i sidteindre Spegri Mettila custodia di ricarica e chiudi il coperohio o nion & collegato per 3 minuti per spegniersi
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1.Wirsless specification: Wireless V5.3

BTN : BSFV5.3

2.Product net weight:34g

27 @%HE : 34g

3.Protocols supported: Headset

3.3 H : Headset

Hands-free A2DP AVRCP

Hands-free A2DP AVRCP

4.Transmission range: 10m 4.f5¥MIEMH : 10m
5.Transmission frequency: 2.4GHz 5. A WHE : 2.4GHz
6.Charging voltage: DC 5V 6.3 BEE : DC5V

7.Charging Case Charging time: About 1.5 hours

7.XRARITRNEE : 41.500

8.Talk time/Music time: 4h

8. MIERTE/RAIE : 4h

9.Standby time: Above 180 hours

9.F5HLITIH : 1804t

10.Headset battery capacity: 30mAh

10. B4l # R : 30mAh

11.Charging case battery capacity: 200mAh

1.4 HHER : 200mAh

1. Do not expose the product to high temperatures, corrosive or high-pressure
environment.

2. Do not attempt to disassemble the headset, or to replace any electronic
components in it.

3. If the internal devices have fluid leakage, please stop use.

4. Do not expose the battery (battery or combined battery) to excessive heat
such as sunlight, fire or similar.
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FCC Caution:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device
can be used in portable exposure condition without restriction.
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